📅 Hindi Lesson – Murli of 29 June 2026

📅 Murli sentence of 29 June 2026

📜 Hindi
यह तो जब पूरा ग्रहण लग जाता है तब मैं आता हूँ.

🔤 Transliteration
yah to jab pūrā grahaṇ lag jātā hai tab maiṃ ātā hūṃ.

💬 Translation
It is only when the eclipse becomes total that I come.
Or, in the spiritual sense of the context:
It is when the darkness is complete, when everything has become completely tamopradhan, that I, the Father, come.

📚  Vocabulary
यह — yah: this, that
 तो — to: emphatic particle, “indeed”, “only”, “as for this”
 जब — jab: when
 पूरा — pūrā: complete, total, full
 ग्रहण — grahaṇ: eclipse
 लग जाता है — lag jātā hai: takes place, sets in, becomes fully applied
 तब — tab: then, at that time
 मैं — maiṃ: I
 आता हूँ — ātā hūṃ: I come

⚙️ ️Grammar
1. Correlative structure: जब… तब…
A very common Hindi structure:
जब X तब Y
 jab X tab Y
 = when X, then Y
Here:
जब पूरा ग्रहण लग जाता है
 jab pūrā grahaṇ lag jātā hai
 = when the total eclipse takes place
तब मैं आता हूँ
 tab maiṃ ātā hūṃ
 = then I come
So:
जब पूरा ग्रहण लग जाता है तब मैं आता हूँ
 jab pūrā grahaṇ lag jātā hai tab maiṃ ātā hūṃ
 = When the eclipse becomes complete, then I come.
2. ग्रहण लगना — grahaṇ lagnā: “an eclipse to occur”
In Hindi, one says literally:
ग्रहण लगना
 grahaṇ lagnā
 = “for an eclipse to be applied / to set in”
But in natural English:
ग्रहण लग जाता है
 grahaṇ lag jātā hai
 = the eclipse takes place / the eclipse sets in / the eclipse becomes complete.
Here, लग जाता है — lag jātā hai gives the idea that the process has reached its full effect.
3. Nuance of पूरा — pūrā
पूरा ग्रहण — pūrā grahaṇ literally means a complete eclipse or a total eclipse.
In the BK context, this is not only an astronomical image. It symbolizes the state in which spiritual light is completely covered. The soul and the world have become तमोप्रधान — tamopradhān, that is, dominated by darkness, ignorance, and impurity.

Meaning in context
In the passage, the Father corrects the common belief that God comes युगे-युगे — yuge-yuge, “age after age” or “in every age.”
He says instead:
मैं युगे-युगे नहीं आता हूँ
 maiṃ yuge-yuge nahīṃ ātā hūṃ
 = I do not come in every age.
He comes only at the Sangam, the confluence between the end of the Iron Age and the beginning of the new cycle, when the world has reached its most degraded state.
So पूरा ग्रहण — pūrā grahaṇ symbolically refers to the moment when spiritual light is totally covered and the world has become completely तमोप्रधान — tamopradhān.

To remember
यह तो जब पूरा ग्रहण लग जाता है तब मैं आता हूँ .
 yah to jab pūrā grahaṇ lag jātā hai tab maiṃ ātā hūṃ.
= I come only when the eclipse has become total.
Here, the total eclipse is an image of complete spiritual darkness at the end of the cycle.
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